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1. ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 
Սույն Տարաբնակեցման շրջանակային (ՏՇ) փաստաթղթի նպատակն է Հայաստանի 

Հանրապետության կառավարության համապատասխան մարմինների և Համաշխարհային բանկի 

(ՀԲ) միջև համաձայնության պայմաններ սահմանել այն սկզբունքների և ընթացակարգերի 

վերաբերյալ, որոնք պետք է կիրառվեն տարաբնակեցման պլանի (ՏՊ) կամ տարաբնակեցման 

պլանների1 հետագա պատրաստման ժամանակ այն ենթածագրերի համար, որոնց շրջանակներում 

ակնկալվում է ֆիզիկական կամ տնտեսական տարհանում, հողի ձեռքբերման կամ բնական 

ռեսուրսների հասանելիության կամ օգտագործման սահմանափակումներ: Նախքան Ծրագրի 

ղեկավարության կողմից մրցույթ հայտարարելը ցանկացած ենթածրագրի համար, որի 

շրջանակներում նման ազդեցությունների են ակնկալվում, պահանջվում է ՏՊ-ի (կամ ՏՊ-ների) 

հաստատում ՀԲ-ի կողմից։ 

ՏՇ-ի նպատակն է խուսափել կամ նվազագույնի հասցնել ֆիզիկական կամ տնտեսական 

տեղաշարժի հետ կապված ցանկացած անբարենպաստ ազդեցություն և ապահովել միջոցառումներ՝ 

մեղմելու ցանկացած հնարավոր անբարենպաստ ազդեցություն։ Հայաստանի կառավարությունը 

սույնով համաձայնում է կիրառել ՀԲ-ի Բնապահպանական և սոցիալական շրջանակի (ԲՍՇ) 

Բնապահպանական և սոցիալական ստանդարտ 5-ում (ԲՍՍ5) ներառված սկզբունքներն, 

ընթացակարգերը և չափորոշիչները, եթե ծրագրի օգտագործման համար որևէ տեղամասի 

ձեռքբերումը կառաջացնի տնտեսական2 կամ ֆիզիկական տարհանում3: 

Սույն ՏՇ-ն կկիրառի Հայաստանի գործող իրավական և քաղաքականության շրջանակը՝ 

ներառելով լրացուցիչ միջոցներ, որոնք անհրաժեշտ են ԲՍՍ5-ի սկզբունքներին և չափանիշներին 

համապատասխանության հասնելու համար4: 

Ջրային և ոռոգման ծառայությունների բարելավման (ՋՈԾԲ) ծրագիրը պատրաստվում է 

բարելավելու ոռոգման և գյուղական վայրերի ջրամատակարարման ու ջրահեռացման 

ծառայությունների կլիմայակայուն հասանելիությունն, արդյունավետությունը և ֆինանսական 

կայունությունը Ծրագրում ընդգրկված տարածքներում։ Պատրաստվել է Շահակիրների 

ներրգրավման պլան (ՇՆՊ) որպես համապատասխան շահակիրների ներգրավման 

աշխատանքների ուղեցույց թե՛ Ծրագրի նախապատրաստման և թե՛ իրականացման ընթացքում։    

 

1.1 Ծրագրի նպատակները և նկարագրությունը 
Ծրագրի զարգացման նպատակն (ԾԶՆ) է ապահովել բարելավված հասանելիություն դեպի 

արդյունավետ և ֆինանսապես կայուն ոռոգման և գյուղական ՋՋ ծառայությունները Հայաստանի 

ընտրված տարածքներում։ Ծրագիրը  հանդիսանում է 10-ամյա Բազմափուլային զարգացման 

մոտեցման (ԲԶՄ) մի մաս, որի նպատակն է բարելավել ոռոգման և գյուղական ՋՋ ծառայությունների 

մատուցումը Հայաստանում։ Փուլ 1-ը նախագծված է կլիմայակայուն ոռոգման և ՋՋ 

ծառայությունների բարելավման համար։ Այն վեց Ջրօգտագործող ընկերակցություններին (ՋՕԸ) 

կապահովի ժամանակակից ոռոգման համակարգերով և կբարելավի ոռոգման ծառայության 

արդյունավետությունը՝ ընտրված սխեմաներում առաջնային, երկրորդային և երրորդային ցանցերի 

արդիականացման միջոցով՝ խթանելու կլիմայական դիմացկունությունը երաշտի, ջրհեղեղների և 

ծայրահեղ շոգի նկատմամբ։ Փուլ 1-ը նաև կբարելավի հասանելիությունը դեպի կայուն ՋՋ 

 
1 Ապահովելու, որ համապատասխան մարմինը տեղյակ է իր պարտավորությունների մասին, խորհուրդ է տրվում, որ ՏՇ-ն ներկայացվի 

ուղեկցող գրությամբ՝ ստորագրված իրականացնող գործակալության (կամ նմանատիպ համապատասխան մարմնի) գլխավոր գործադիր 

տնօրենի կողմից:  
2 Ինչպես նկարագրված է ԲՍՍ5, 33–36 պարբերությունում 
3 Ինչպես նկարագրված է ԲՍՍ5, 33–36 պարբերությունում 
4 ՏՔՇ-ն չի փոխարինում ԲՍՍ5-ի կամ ԲՍՇ-ի դրույթները, և Համաշխարհային բանկը մնում է բացառապես պատասխանատու որոշելու, 

թե ինչ է պահանջվում ծրագրի իրականացման ընթացքում այդ պահանջներին համապատասխանությունը ապահովելու համար։ 
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ծառայությունները՝ մշակելով գյուղական ՋՋ ներդրումային պլաններ և արդիականացնելով 

ջրամատակարարման ենթակառուցվածքները։ Նաև կմշակվեն տեխնիկատնտեսական 

հիմնավորումներ, նախագծեր և մրցութային փաստաթղթեր Փուլ 2-ի ներդրումների համար։ Ավելին, 

Փուլ 1-ը կներառի նաև Կատարողականով պայմանավորված պայմաններ (ԿՊՊ)՝ աջակցելու 

քաղաքականության, իրավական և ինստիտուցիոնալ բարեփոխումներին, ինչպես նաև 

ուսումնական ծրագիր, որը փաստաթղթավորում է պատկերացումները՝ հետազոտությունների, 

տվյալների վերլուծության և քաղաքականության մշակման միջոցով իրականացման գործընթացը 

ուղղորդելու համար։ Ծրագրի Փուլ 1-ի իրականացման ժամանակահատվածը կտևի վեց տարի։ 

Փուլ 1-ը բաղկացած է չորս բաղադրիչից, այդ թվում՝ մեկ բաղադրիչ ԿՀՊ-ներով։ Այդ 

բաղադրիչները հետևյալն են․ 

ա. Բաղադրիչ 1՝ Ջրային ոլորտի բարեփոխում և ինստիտուցիոնալ կարողությունների 

զարգացում, աջակցում է ՏԿԵՆ-ին և Ջրային Կոմիտեին (ՋԿ) առանցքային առաջնահերթ 

ոլորտներում, ներառյալ ջրի, ոռոգման և գյուղական խմելու ջրի և ջրահեռացման համար ազգային 

ռազմավարությունների մշակումը; ոռոգման ջրի սակագների վերանայումը՝ հիմնված 

հողօգտագործման և ջրի սպառման վրա; արդիականացված ոռոգման սխեմաների համար 

Ակտիվների սպասարկման միջոցների և պլանի մշակումը; Գյուղական բնակավայրերի 

ջրամատակարարման և ջրահեռացման (ԳՋՋ) ստորաբաժանումների ստեղծումը՝ սահմանված 

համաձայնագրերով, կատարողականի ցուցանիշներով և մոնիտորինգի համակարգերով; և 

Ոռոգման ջրի հաշվառման և հարմարվողականության ազգային կենտրոնի (ՈՋՀՀԱԿ) (ԿՀՊ-ներով) 

գործարկումը՝ ջրի կառավարման և հարմարվողականության ջանքերը բարելավելու համար ։ Այս 

բաղադրիչը կներառի նաև երկու ԿՀՊ, որոնք ուղղված են ՏԿԵՆ-ում, ՋԿ-ում և ՋՕԸ-ներում 

ինստիտուցիոնալ կարողությունների զարգացմանը աջակցելուն։ 

բ. Բաղադրիչ 2՝ Գյուղական բնակավայրերի ջրամատակարարման և ջրահեռացման 

բարելավում բաղադրիչը կկենտրոնանա Հայաստանի ընտրված տարածքներում արդյունավետ և 

ֆինանսապես կայուն գյուղական ՋՋ ծառայությունների բարելավված հասանելիությունը 

ապահովելու վրա։ Սա ներառում է ինստիտուցիոնալ հզորացման, կարողությունների ստեղծման, 

ինչպես նաև կարգավորող բարեփոխումների և տեխնիկատնտեսական հիմնավորումների և 

ենթակառուցվածքների գնահատումների համադրություն: Այս ենթաբաղադրիչն աջակցելու է 

առաջնահերթ Ջրամատակարարման և Սանիտարական Վիճակի (ՋՄՄ) ներդրումների 

տեխնիկատնտեսական հիմնավորումներին և մանրամասն ինժեներական նախագծերին՝ ԲԶՄ-ի 

երկու փուլերի շրջանակներում կլիմայով պայմանավորված երաշտների, ջրհեղեղների և ծայրահեղ 

շոգի դեմ դիմացկունությունը բարելավելու համար։ Հայաստանի Կառավարության (ՀԿ) հետ 

համաձայնեցված ներդրումային պլանի հիման վրա, այն կիրականացնի «առանց ափսոսանքի» 

ենթակառուցվածքների և ծառայությունների բարելավումներ ամենակարևոր չսպասարկվող 

բնակավայրերում՝ հաշվի առնելով տեխնիկական, տնտեսական, սոցիալ-քաղաքական և 

ինստիտուցիոնալ գործոնները: 

գ. Բաղադրիչ 3՝ Ոռոգման ենթակառուցվածքների արդիականացում և համակարգի 

կառավարում բաղադրիչը կֆինանսավորի ընտրված ոռոգման համակարգերի վերականգնումը և 

արդիականացումը մայր, երկրորդ և երրորդ կարգի ջրանցքների մակարդակներում, որոնք 

ներկայումս համատեղ կառավարվում են ջրառ ընկերությունների կողմից՝ խոշոր մայր ջրանցքի և 

ջրամբարների մակարդակում, և ՋՕԸ-ների կողմից՝ երկրորդ և երրորդ բաշխիչ ցանցերի 

մակարդակում: Դիտարկվող ոռոգման համակարգերի ընդհանուր մակերեսը կազմում է մոտ 39,580 

հա, որը կընտրվի հիդրոլոգիական, տեխնիկական, տնտեսական և գյուղատնտեսական 

պարամետրերի հիման վրա՝ Շրջանակային մոտեցմամբ1: Նմանապես, Փուլ 2-ի համար լրացուցիչ 4 

ոռոգման սխեմաներ ընդգրկվել են այս փուլի շրջանակներում դիտարկվելու համար: 

դ. Բաղադրիչ 4՝ Ծրագրի կառավարում։ WISE Ծրագրի համակարգման թիմը (ԾՀԹ) կտեղակայվի 

Ջրային Կոմիտեում և կստանձնի ծրագրի իրականացման հիմնական պատասխանատվությունը, 
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այդ թվում՝ շինարարական աշխատանքների իրականացումը, դրանց հետ կապված գնումների 

գործընթացի և ֆինանսական միջոցների կառավարումը (ՖԿ), ընդունված բնապահպանական և 

սոցիալական կառավարման միջոցառումների հետ համապատասխանության ապահովումը, 

ինչպես նաև ծրագրի մոնիտորինգն ու գնահատումը (ՄևԳ): Այս բաղադրիչը կֆինանսավորի 

անձնակազմի ծախսերը; ջրային ոլորտում Միջազգային ֆինանսական կազմակերպության (ՄՖԿ) 

կողմից ֆինանսավորվող այլ ծրագրերի հետ սույն ծրագրի գործողությունների համակարգումը; 

ծրագրի  ելակետային և ավարտման ուսումնասիրությւոնների նախագծումը, իրականացումը և 

հաշվետվությունների ներկայացումը; և գնահատման ուսումնասիրությունների (օրինակ՝ 

նախնական և տեխնիկատնտեսական հիմնավորումներ), մանրամասն ինժեներական նախագծերի 

մշակումը և շինարարության վերահսկողությունը: Բաղադրիչը կներառի նաև կարողությունների 

զարգացման աջակցություն ԾՀԹ-ին, ներառյալ ԾՀԹ-ի աշխատակիցների վերապատաստում։  

Ծրագրի իրականացման ընդհանուր պատասխանատվությունը դրվում է Տարածքային 

կառավարման և ենթակառուցվածքների նախարարության (ՏԿԵՆ) և Ջրային կոմիտեի (ՋԿ) վրա։ 

Ամենօրյա գործունեության պատասխանատունը Ծրագրի համակարգող թիմն (ԾՀԹ) ՋԿ կազմում։ 

Բաղադրիչներ 1-3-ի իրականացումը կվարվի ՏԿԵՆ-ի միջոցով: Փոխվարչապետի գրասենյակի 

մակարդակով կստեղծվի Ծրագրի կառավարման կոմիտե (ԾԿԿ)՝ վերահսկելու և մշտադիտարկելու 

Ծրագրի ընդհանուր առաջընթացը: Ծրագրի տնօրենը ուղղակիորեն կզեկուցի ԾԿԿ-ին։ Ջրի ազգային 

ռազմավարության, Ոռոգման ազգային ռազմավարության և ՋՋ ազգային ռազմավարության 

մշակումը կիրականացվի փոխվարչապետի գրասենյակի ղեկավարությամբ և կիրականացվի 

ՏԿԵՆ-ի և ՋԿ-ի կողմից՝ Հայաստանում ջրային ոլորտում ներգրավված բոլոր շահագրգիռ կողմերի, 

ինչպես նաև ջրային ոլորտի զարգացմանն առնչվող այլ սուբյեկտների սերտ ներգրավմամբ: ԾՀԹ-ն 

իր կազմում կունենա բնապահպանության և սոցիալական հարցերի մասնագետներր։  

 

1.2 Նպատակը և հիմնավորումը  

Ծրագրի նախապատրաստման փուլում հստակ տեղեկատվություն չկա տարաբնակեցման 

ազդեցության չափի և ծավալի մասին, որոնք կարող են առաջանալ Ծրագրի գործունեության 

արդյունքում: Նման տեղեկատվությունը հասանելի կլինի միայն այն դեպքում, երբ Ծրագրի 

իրականացման ընթացքում մշակվեն ենթածրագրերի մանրամասն ճարտարագիտական 

նախագծերը, մասնավորապես 2-րդ և 3-րդ բաղադրիչների ներքո: 

Հետևաբար, ծրագրի համար ընդունվել է շրջանակային մոտեցում՝ ուղղորդելու 

համապատասխան ԲևՍ գնահատումները և ենթածրագրի մակարդակով կառավարման պլանների 

պատրաստումը: 

Տարաբնակեցման շրջանակը (ՏՇ) անհրաժեշտ է ապահովելու, որ Ծրագրի սոցիալական և 

բնապահպանական ռիսկերը, մասնավորապես՝ տեղահանման և կենսապահովման 

ազդեցությունների հետ կապված, արդյունավետորեն բացահայտվեն, կառավարվեն և մեղմվեն, և 

համապատասխանեն հողի օտարման, հողօգտագործման սահմանափակումների և հարկադիր 

տարաբնակեցման վերաբերյալ ԲՍՍ5-ի նպատակին: ՏՇ-ն ձգտում է հնարավորինս խուսափել 

տեղահանություններից և նվազագույնի հասցնել սոցիալական և տնտեսական բացասական 

ազդեցությունները: Մասնավորապես, ՏՇ-ն ծառայում է հետևյալ նպատակներին. 

• Հողերի ձեռքբերման և տարաբնակեցման ազդեցությունների կառավարման ուղղորդող 

սկզբունքները, ներառյալ փոխհատուցումը և կենսապահովման այլ ձևերը: ՏՇ-ն տրամադրում է 

կառուցվածքային մոտեցում տարաբնակեցման հետ կապված ռիսկերի լուծման համար՝ 

սահմանելով հստակ սկզբունքներ, կանոններ և ուղեցույցներ: Այն ապահովում է, որ բոլոր հողերի 

ձեռքբերումը, տարաբնակեցումը և հողօգտագործման սահմանափակումների կառավարումը, 

որտեղ կիրառելի է, համահունչ լինեն ԲՍՍ5-ին և Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրական 
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դաշտին: Շրջանակը ուղեցույց է տրամադրում ենթածրագրերի տարաբնակեցման պլանների (ՏՊ) 

նախապատրաստման համար՝ ԲՍՍ5-ով նախատեսված ազդեցությունների առկայության դեպքում։  

• Ինտեգրում բնապահպանական և սոցիալական ռիսկերի կառավարման հետ. քանի որ 

Բնապահպանական և սոցիալական կառավարման ավելի լայն շրջանակը (ԲՍԿՇ) գնահատում է 

Ծրագրի գործունեության ռիսկերն ու ազդեցությունները, ՏՇ-ն լրացնում է այն՝ հատուկ 

կենտրոնանալով տարաբնակեցման հետ կապված ռիսկերի վրա: Այն երաշխավորում է, որ 

զննության չափանիշներ կիրառվեն բացահայտելու գործունեությունը, որը պահանջում է 

տարաբնակեցման միջամտություններ և գորարկելու համապատասխան մեղմացնող 

միջոցառումներ։ 

• Համապարփակ մեղմացման միջոցառումներ. ՏՔՇ-ն ապահովում է մեղմացման 

միջոցառումների իրականացման շրջանակ Ծրագրի բոլոր փուլերում՝ սկսած նույնականացումից և 

ընտրությունից մինչև նախագծում, իրականացում, մշտադիտարկում և գնահատում: Այս 

նախաձեռնողական մոտեցումը երաշխավորում է, որ տեղահանությունը և կենսապահովման 

խափանումները նվազագույնի հասցվեն, և որ ազդեցության ենթակա անձինք ստանան արդար 

փոխհատուցում և աջակցություն: 

• Ինստիտուցիոնալ պարտականություններ և կարողությունների գնահատում. ուրվագծելով 

սոցիալական ռիսկերի դեմ պայքարում ներգրավված գերատեսչությունների դերերն ու 

պարտականությունները՝ ՏՇ-ն երաշխավորում է, որ տարաբնակեցման կառավարմամբ զբաղվող 

կազմակերպություններն ունենան անհրաժեշտ կարողություններ՝ արդյունավետորեն 

իրականացնելու մեղմացնող միջոցառումներ, ներառյալ համապատասխան համակարգումը 

լիազորված մարմինների հետ՝ իրականացնելու հողի օտարման և տարաբնակեցման 

գործողությունները ՀՀ իրավական շրջանակում: ՏՇ-ն նաև հստակեցնում է ՏՇ իրականացման 

առումով կառավարության պարտավորությունները Ծրագրի իրականնացման ընթացքում։  

 

1.3 Ծավալը և մոտեցումը  

Բաղադրիչ 2-ի և 3-ի շրջանակներում ֆինանսավորվող շինարարական աշխատանքները կարող 
են պոտենցիալ բացասական ազդեցություններ ունենալ համայնքների վրա՝ հողի հարկադիր օտարման, 
հողօգտագործման սահմանափակումների և հողի, գույքի, բերքի կամ ծառերի մշտական կամ 
ժամանակավոր կորստի պատճառով: Բացի այդ, այս աշխատանքները կարող են խաթարել մուտքը և 
ազդել հողի կամ սեփականություն հանդիսացող տարածքում գործող կամ դրանց առնչվող 
ձեռնարկությունների վրա: 

Ծրագիրը ներդրումներն առնչվում են գծային ենթակառուցվածքներին, ինչպիսիք են ոռոգման 
ջրանցքները, որոնց երկայնքով կարող են անօրինական հողօգտագործման դեպքեր լինել։ Այս 
տարածքները կարող են ազդեցության ենթարկվել ենթակառուցվածքների արդիականացման, 
ընդլայնման կամ ուղղության փոփոխության աշխատանքների պատճառով։ Բացի այդ, Ծրագիրը կարող 
է ներառել փոքրածավալ կարգավորող ջրամբարների կառուցում, որը կարող է հանգեցնել հողերի 
ջրհեղեղման: Թեև կառավարությունը առաջնահերթություն է տալու պետական սեփականություն 
հանդիսացող հողերի օգտագործմանը, ՏՇ-ն կիրառելի է մասնավոր հողերի վրա ազդեցության դեպքում՝ 
անկախ դրանց օրինական կան անօրինական լինելու փաստից։  

Ծրագրի նպատակն է կանխել ֆիզիկական տարհանումը և նվազագույնի հասցնել Ծրագրի 
ազդեցության ենթակա անձանց (ԾԱԵԱ) ապրուստի և եկամուտների վրա որևէ էական ազդեցությունը: 
Նախագծման գործընթացը կապահովի, որ մանրամասն ճարտարագիտական նախագծերը ներառեն 
միջոցներ այս նպատակին հասնելու համար, ներառյալ այլընտրանքային լուծումների 
ուսումնասիրությունն ու իրականացումը: 

Համաձայն ԲՍՍ5-ի, ՏՇ-ն կիրառվում է մշտական կամ ժամանակավոր ֆիզիկական և 
տնտեսական տեղահանման դեպքերում, որոնք բխում են հողի օտարման հետևյալ տեսակներից կամ 
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հողօգտագործման սահմանափակումներից, որոնք Ծրագրի և/կամ հարակից հաստատությունների 
գործունեության հետևանք են, որը ներկայացված է Բնապահպանական և սոցիալական կառավարման 
շրջանակում (ԲՍԿՇ).  

ա. Հողի իրավունքները կամ հողօգտագործման իրավունքները, որոնք ձեռք են բերվել կամ 
սահմանափակվել օտարման կամ այլ պարտադիր ընթացակարգերի միջոցով՝ ազգային 
օրենսդրությանը համապատասխան: 

բ. Հողի իրավունքները կամ հողօգտագործման իրավունքները, որոնք ձեռք են բերվել կամ 
սահմանափակվել բանակցությունների արդյունքում գույքի սեփականատերերի կամ հողի նկատմամբ 
օրինական իրավունքներ ունեցողների հետ, եթե համաձայնության չգալը, կհանգեցնի օտարման կամ 
այլ հարկադիր ընթացակարգերի: 

գ. Հողօգտագործման և բնական ռեսուրսների հասանելիության սահմանափակումներ, որոնք 
պատճառ են դառնում, որ համայնքը կամ համայնքի խմբերը զրկվում են ռեսուրսների օգտագործման 
հասանելիությունից, որոնց հանդեպ նրանք ունեն սովորույթով պայմանավորվոծ իրավունք կամ 
օգտագործման ճանաչված իրավունք: Սա կարող է ներառել իրավիճակներ, երբ Ծրագրի հետ կապված 
ստեղծվում են օրինականորեն սահմանազատվող պահպանվող տարածքներ, անտառներ, 
կենսաբազմազանության տարածքներ կամ բուֆերային գոտիներ: 

դ. Հողօգտագործման ավանդական կամ ճանաչված իրավունք չունեցող մարդկանց 
տեղահանում, ովքեր զբաղեցնում կամ օգտագործում են հողը մինչև Ծրագրով սահմանվող կասեցման 
օրը։  

ե. Ծրագրի ազդեցության հետևանքով մարդկանց տեղահանում, որոնց հողը դառնում է 
անօգտագործելի կամ անհասանելի։ 

զ. Հողամասի հասանելիության կամ այլ ռեսուրսների օգտագործման սահմանափակում, 
ներառյալ համայնքային սեփականությունը և բնական ռեսուրսները, ինչպիսիք են արոտավայրերը և 
ցանքատարածությունները: 

է. Հողային իրավունքներ կամ պահանջներ հողի կամ ռեսուրսների նկատմամբ, որոնք ձեռք են 
բերվում անհատներից կամ համայնքներից՝ առանց փոխհատուցման լրիվ վճարման: 

ը. Հողերի օտարման կամ հողօգտագործման սահմանափակումներ, որոնք տեղի են ունեցել 
նախքան Ծրագիրը, բայց որոնք ձեռնարկվել կամ նախաձեռնվել են Ծրագրի ակնկալիքով կամ Ծրագրին 
նախապատրաստվելիս: 

ՏՇ ներքո կենսամիջոցների վրա ազդեցոււթյունները նվազագույնի հասցնելու Ծրագրի 
մոտեցման համաձայն Ծրագիրը կորդեգրի հետևյալ մոտեցումները՝ 

ա. Բանակցային կարգավորումների առաջնահերթություն. Ծրագիրը կձգտի 
համաձայնությունների հասնել հողի նկատմամբ օրինական իրավունքներ ունեցող գույքի 
սեփականատերերի և անհատների հետ բանակցությունների միջոցով։ Բացի այդ, կուսումնասիրվեն 
այլընտրանքային ճարտարագիտական լուծումներ՝ խուսափելու հողի հարկադիր ձեռքբերումից: 
Օտարումը կդիտարկվի միայն որպես վերջին միջոց, երբ չկան տեխնիկապես իրագործելի նախագծման 
այլընտրանքներ, կամ երբ նման այլընտրանքները կառաջացնեն հանրային անվտանգության հետ 
կապված խնդիրներ: 

բ. Հողային վեճերի լուծում և փոխհատուցում – հողային պահանջների կամ փոխհատուցման 
վճարների վերաբերյալ վեճերի դեպքում կարող են դիտարկվել դեպոնացման (էսքրո) 
պայմանավորվածություններ: Այնուամենայնիվ, դա կարվի միայն այն դեպքում, եթե Ծրագիրը որոշի, որ 
նման մոտեցումը էական ազդեցություն չի ունենա կենսապահովման վրա, և եթե գույքի 
սեփականատերերը և/կամ պահանջատերերը համաձայնեն թույլատրել շինարարական 
աշխատանքները շարունակել, մինչ վեճերը լուծվեն երկրի իրավական համակարգի միջոցով: 
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գ. Վտարման5  արգելում – Այս նախագծով ոչ մի վտարում չի թույլատրվի, ինչպես ավելի 
մանրամասն նկարագրված սկզբունքներում: 

դ. Հողամասերի անօրինական օգտագործողների վրա ազդեցությունների մեղմացում – հողերի 
անօրինական զբաղեցման դեպքում կենսամիջոցներ ապահովող ակտիվների օտարման կամ 
հողօգտագործման սահմանափակումների առերեսվելիս, առաջնահերթություն կհամարվեն  
նախագծային այն լուծումները, որոնք նվազագույնի են հասցնում կենսապահովման վրա 
ազդեցությունները: Բացի այդ, Ծրագիրը աջակցություն կտրամադրի ազդակիր անձանց 
կենսապահովման և կենսամակարդակի վերականգնման նպատակով՝ ապահովելով նրանց նախքան 
տարհանման մակարդակը, կամ Ծրագրի իրականացմանը նախորդող գերակշռող մակարդակները, որն 
ավելի բարձր է: 

ՏՇ-ն ընդգրկում է տեղահանվածների հետևյալ կատեգորիաները. 

ա. Մարդիկ, ովքեր ունեն պաշտոնական օրինական իրավունքներ հողի կամ ակտիվների 
նկատմամբ: 

բ. Մարդիկ, ովքեր չունեն պաշտոնական օրինական իրավունքներ հողի կամ ակտիվների 
նկատմամբ, սակայն ունեն պահանջներ հողի կամ ակտիվների նկատմամբ, որոնք ճանաչված կամ 
ճանաչելի են ազգային օրենսդրության համաձայն. 

գ. Մարդիկ, ովքեր չունեն ճանաչելի օրինական իրավունք կամ պահանջ իրենց զբաղեցրած կամ 
օգտագործած հողի կամ ակտիվների նկատմամբ: 

Տեղահանված մարդիկ տերմինը ներառում է հողի օտարման և դրա հետ կապված 
ազդեցությունների ենթարկված անձանց բոլոր հնարավոր կատեգորիաները. բոլոր նրանք, ովքեր 
բացասական ազդեցություն են կրել, համարվում են «տեղահանված» այս սահմանման համաձայն՝ 
անկախ նրանից, թե արդյոք որևէ տեղափոխություն անհրաժեշտ է: 

Գլուխ 3-ում նկարագրված ՏՊ-ների մշակման մարդահամարը կսահմանի ազդակիր անձանց 
կարգավիճակը: 

 

1.4 Key Principles 

The project is required to take all feasible measures to avoid or minimize adverse impacts from land acquisition 
and restrictions on land use associated with project development. The fundamental objective of ESS5 is to 
ensure that, if physical or economic displacement cannot be avoided, displaced persons (as defined below) are 
compensated at the replacement cost for land and other assets, and otherwise assisted as necessary to improve 
or at least restore their incomes and living standards. 

The other ESS5 objectives include: 

a) To avoid forced eviction6 

b) To improve living conditions of poor or vulnerable persons who are physically displaced, through 
provision of adequate housing, access to services and facilities, and security of tenure7 

 
5 “Forced eviction” is defined as the permanent or temporary removal against the will of individuals, families, and/or communities from 
the homes and/or land which they occupy without the provision of, and access to, appropriate forms of legal and other protection, 
including all applicable procedures and principles in the ESS5. The exercise of eminent domain, compulsory acquisition or similar powers 
by a Borrower will not be considered to be forced eviction providing it complies with the requirements of national law and the provisions 
of this ESS, and is conducted in a manner consistent with basic principles of due process (including provision of adequate advance notice, 
meaningful opportunities to lodge grievances and appeals, and avoidance of the use of unnecessary, disproportionate, or excessive 
force). 
6 Defined as the removal against the will of individuals, families, and/or communities from the homes and/or land which they occupy without the provision 
of, and access to, appropriate forms of legal and other protection, including all applicable procedures in ESS5. 
7 Security of tenure means that displaced persons are resettled to a site that they can legally occupy, where they are protected from the risk of eviction 
and where the tenure rights provided to them are at least as robust as those they had prior to displacement. 



8  

c) To conceive and execute resettlement activities as sustainable development programs, providing 
sufficient investment resources to enable displaced persons to benefit directly from the project, as the 
nature of the project warrants 

d) To ensure that resettlement activities are planned and implemented with appropriate disclosure of 
information, meaningful consultation, and the informed participation of those affected.  

Replacement cost (ESS5, Para. 2) is defined as a method of valuation yielding compensation sufficient to replace 
assets, plus necessary transaction costs associated with asset replacement. Where functioning markets exist, 
replacement cost is the market value as established through independent and competent real estate valuation, 
plus transaction costs. Where functioning markets do not exist, replacement cost may be determined through 
alternative means, such as calculation of output value for land or productive assets, or the undepreciated value 
of replacement materials and labor for construction of structures or other fixed assets, plus all transaction costs 
associated with asset replacement. In all instances where physical displacement results in loss of substandard 
shelter, replacement cost must at least be sufficient to enable purchase or construction of housing that meets 
minimum community standards of quality and safety.  

ESS5 also establishes key principles to be followed in resettlement planning and implementation. These include: 

a) All displaced persons are entitled to compensation for land and attached assets, or to alternative but 
equivalent forms of assistance in lieu of compensation; lack of legal rights to the assets lost will not bar 
displaced persons from entitlement to such compensation or alternative forms of assistance. 

b) Compensation rates refer to amounts to be paid in full to the eligible owner(s) or user(s) of the lost 
asset, without depreciation or deduction for fees, taxes, or any other purpose. 

c) Compensation for land, structures, unharvested crops, and all other fixed assets should be paid prior to 
the time of impact or dispossession. 

d) When cultivated land is to be taken for project purposes, the [name of implementing agency] seeks to 
provide replacement land of equivalent productive value if that is the preference of the displaced 
persons.  

e) Community services and facilities will be repaired or restored if affected by the project. 

f) Displaced persons should be consulted during preparation of the RP, so that their preferences are 
solicited and considered. 

g) The RP (in draft and final versions) is publicly disclosed in a manner accessible to displaced persons. 

h) A grievance mechanism by which displaced persons can pursue grievances will be established and 
operated in a responsive manner. 

i) Negotiated settlement processes are acceptable as an alternative for legal expropriation if appropriately 
implemented and documented.8 

j) Land donation is acceptable only if conducted in a wholly voluntary manner and appropriately 
documented.9 

 
8 Appropriate principles for negotiated settlement transactions include (a) intended project sites are screened to identify competing claims to ownership 
or use, or other encumbrances that would impede two-party negotiations; (b) if the site is collectively or communally owned or used, the negotiation 
process includes those individuals or households who directly occupy or use it; (c) prior to negotiations, owners or users are informed by project 
authorities of their intent to obtain relevant land (and other assets) for project use; (d) owners or users are informed of their rights and options to pursue 
legal remedies or other actions, and sign a declaration indicating willingness to negotiate; (e) at the onset of negotiations, project negotiators present the 
owner or user with a proposed package of compensation or other beneficial considerations, along with an explanation as to the basis of this initial offer; 
(f) owners or users are informed that they may make counterproposals as they may see fit; (g) negotiations are conducted without resort to coercion or 
intimidation in any form; (h) an agreement establishing payment amounts or other agreed considerations is written, signed, and recorded; (i) payment of 
compensation and provision of any other agreed considerations is completed prior to taking possession for project use; and (j) owners or users retain the 
right of access to the grievance mechanism if they have complaints regarding any aspect of the negotiated settlement process. 
9 Any land or asset donation for project use will be consistent with these principles: (a) the potential donor is informed that refusal is an option, and that 
right of refusal is specified in the donation document the donor will sign; (b) donation occurs without coercion, manipulation, or other pressure on the 
part of public or traditional authorities; (c) the donor may negotiate for some form of payment, partial use rights, or alternative benefits as a condition 
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k) The Water Committee of the RA MTAI bears official responsibility for meeting all costs associated with 
obtaining project sites, including compensation and other considerations due displaced persons. The RP 
includes an estimated budget for all costs, including contingencies for price inflation and unforeseen 
costs, as well as organizational arrangements for meeting financial contingencies.  

l) Monitoring arrangements will be specified in the RP, to assess the status and effectiveness of RP 
implementation. 

  

 
for donation; (d) donation of land is unacceptable unless provision is made to mitigate any significant impacts on incomes or living standards of those 
involved; (e) donation of land cannot occur if it were to necessitate any household relocation; (f) for community or collective land, donation can only 
occur with the consent of individuals directly using or occupying the land; (g) the land to be donated is free of encumbrances or encroachment by others 
who may be adversely affected; (h) any donated land that is not used for its agreed purpose by the project is returned to the donor in a timely manner; 
and (i) each instance of land donation is documented, including a statement identifying the land or assets donated and terms of donation, which is signed 
by each owner or user. Persons donating land or assets for project use may use the project grievance mechanism to raise complaints regarding any aspect 
of the donation process. 
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CHAPTER 2: LEGAL AND REGULATORY FRAMEWORK 
 

The RA legal framework for land takings and resettlement issues mainly consist of the following laws, regulations and 
legal acts: 

• The Constitution of the Republic of Armenia (adopted in 1995, amended, last amended in 2015); 

• The Civil Code of the Republic of Armenia (adopted on 05.05.1998, entered into force from 01.01.1999, last 
amended in 2023); 

• The Land Code of the Republic of Armenia (adopted on 02.05.2001, entered into force from 15.06.2001, last 
amended in 2022); 

• The Law # 185-N on Alienation of Property for Public Needs and State Purposes (adopted on 27.11.2006, 
entered into force from 30.12.2006, last amended in 2018 with the edited name "On Expropriation of 
Property for Public Interests”;  

• The Law on Real Estate Valuation Activity (adopted on 04.10.2005, entered into force from 26.11.2005, last 
amended in 2021); 

• The RA Law on State Registration of Rights on Real Estate (adopted on 17.06.1998, entered into force on 
01.01.1999, last updated in 2023). 

 

2.1 Comparison of National Law with World Bank ESS5 

The Table 1 compares the RA legislation and the WB ESS5, makes conclusions on the gaps and suggests actions 
to address the gaps.  

Table 1: Comparison of RA Legislation and WB ESS5 

Legislation of the Republic of 
Armenia 

WB ESS5 – Land 
Acquisition, Restrictions 

on Land Use and 
Involuntary Resettlement  

Conclusion on Gaps 
Actions to Address 

Gaps 

1. Eligibility 

a) Persons having documented 
ownership over the property (land, 
buildings, etc.) are eligible to receive 
compensation for the land being 
alienated, damages/ demolition and 
lost crops caused by a project (the 
Law on Property Alienation for 
Public and State Needs), or in the 
cases their lands are not alienated 
but partially used for public projects 
(servitude) (the Civil Code (Articles 
210-218), Land Code (Articles 50-and 
100)), 
 

b) Persons who do not have formal 
legal rights to the assets are not 
entitled to compensation  

 

 

 

a) Persons who have 
formal legal rights to land 
(including customary and 
traditional rights 
recognized under the laws 
of the country) are 
provided compensation for 
the land they lose at 
replacement value. 

 

 

 

b) Persons who do not 
have formal legal rights to 
land but have a claim to 
such land or assets – 
provided that such claims 
are recognized under the 
laws of the country or 
become recognized 
through a process 
identified in the 

The National Law only 
covers those with 
officially registered 
rights over the property. 
Under the Law, all real 
estate items (buildings 
and other property) and 
all the improvements on 
the land parcel need to 
be compensated for 
when alienated from 
legal owners. Informal 
users are not 
compensated. Only 
state-registered 
improvements are 
subject to 
compensation;  

To address this gap, 
the RF will require 
that:  

1) WB ESS5 is 
followed,  

2) The GoA allows 
the application of 
WB ESS5 for WISE 
Project. 
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c) Persons having built a 
construction or planted trees in 
areas belonging to others cannot 
receive compensation for loss of 
assets.  

resettlement plan – are 
provided compensation for 
the land they lose at 
replacement value; 

 

c) Persons who have no 
recognizable legal right or 
claim to the land they are 
occupying are provided 
resettlement assistance in 
lieu of compensation for 
the land they occupy, and 
other assistance as 
necessary, if they occupy 
the project area prior to 
the cut-off date. 

2. Entitlements 

As per Armenian legislation  

1) the compensation is paid only to 
the owners and persons having the 
property rights over the assets if the 
ownership/property rights have 
been acquired before the project 
cut-off date (e.g. the date of filling in 
the protocol describing the alienated 
property),  

2) all the improvements done after 
the cut-off date in excess of the 
scope set by the law and all the 
encumbrances generated over the 
property after the cut-off date are 
not subject to compensation. 

PAPs are provided 
resettlement assistance in 
lieu of compensation for 
the land they occupy, and 
other assistance, as 
necessary, to achieve the 
objectives set out in this 
policy, if they occupy the 
project area prior to a cut-
off date. 

Armenian legislation 
aligns with World Bank 
Environmental and 
Social Standard 5 (ESS5) 
in terms of protections 
for title holders but does 
not provide equivalent 
protection and hence, 
entitlements for 
informal occupants. 

ESS5 provisions and 
the RF’s Entitlement 
Matrix shall be 
followed. 

 

1) The adequate compensation 
should be paid to the owner in 
case of alienation, whereas the 
amount of compensation 
exceeding the market value by 
15% will be considered as 
adequate ((the Law on Property 
Alienation for Public and State 
Needs, Article 11) 

2) Market value is determined as 
per RoA Law on Real Estate 
Valuation Activity (2005). 

 

Compensation levels 
should be sufficient to 
replace the lost land and 
other assets at full 
replacement cost in local 
markets. 

Both Armenian 
legislation and WB ESS5 
provide for 
compensation for lost 
land and assets. 

National legislation 
appears to be more 
beneficial for PAPs who 
are legal owners. 

To address this gap, 
it is recommended 
to follow local 
legislation in case of 
compensation to 
legal owners and 
compensation for 
structures. However, 
for informal 
occupants, the 
provision of the RF 
will be followed to 
meet the ESS5 
objective. 

No provision for income/livelihood 
rehabilitation measures and/or 
allowances for affected PAPs and 
vulnerable groups, and/or 
resettlement expenses (see above 
mentioned RA laws) 

The WB policy requires 
rehabilitation for 
income/livelihood, for 
severe losses, and for 
expenses incurred by any 
and all PAPs during the 
relocation process 

 

Armenian legislation 
does not provide any 
provision for livelihood 
restoration.  

To address this gap, 
the RF will require 
that:  

1) WB ESS5 is 
followed,  

2) The GoA allows 
the application of 
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WB ESS5 for WISE 
Project. 

3. Information Requirements 

The resolution of the Government 
on acknowledgment of exceptional 
superior public interest is to be 
properly communicated to the 
owners and persons having property 
rights over the assets within seven 
days after it enters into force. The 
owner and the persons having 
property rights over the property to 
be alienated are entitled to 
participate in completing the 
description of the property to be 
alienated. The copy of the protocol 
on description is to be sent to the 
owner and the persons having 
property rights over the property 
(the Law on Property Alienation for 
Public and State Needs, Article 7). 

Local municipalities are required to 
acknowledge the communities 
through mass media and public 
discussions on expected changes in 
their living environment 
(Government Resolution No 660 
dated 28 October 1998). 

Information related to 
quantification and costing 
of land, structures and 
other assets, entitlements, 
and amounts of 
compensation and 
financial assistance are to 
be disclosed in full to the 
affected persons. 

 

Requirements of the WB 
ESS5 and ESS10 are 
broader than national 
legislation. 

To address the gap, 
the RF will require 
that:  

1) WB ESS5 and 
ESS10 are applied, 
including all the 
mechanisms 
envisaged by the 
local legislation. 
Relevant measures 
include timely 
disclosure of 
information, and 
inclusive 
consultations and 
accessible FGRM.  

4. Meaningful Consultation  

There is no specific legislative 
provision in the “the Law on 
Property Alienation for Public and 
State Needs” to ensure meaningful 
consultation with affected people 
and communities. Local authorities 
are obliged to acknowledge the 
communities through mass media 
and public discussions on expected 
changes in their living environment 
(Government Resolution No 660 
dated 28 October 1998 

ESS5 and ESS10 requires 
the project to conduct 
meaningful consultation 
with PAPs along all the 
project cycle 

Requirements of the 
Armenian legislation and 
the WB ESS10 are 
different. 

To address this gap, 
the RF will require 
that:  

1) WB ESS10 is 
followed,  

2) The GoA allows 
the application of 
WB ESS10 for WISE 
Project. 

 

2.2 Identified Gaps and Proposed Approaches  

In conclusion, both Armenian laws and regulations on land acquisition and resettlement, as well as World Bank 
Environmental and Social Standard 5 (ESS5), share the common objective of ensuring that affected parties 
receive fair and adequate compensation. Key gaps include: i) Lack of provisions for compensation and livelihood 
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support for informal land occupants and ii) absence of legal provisions on livelihood restoration and meaningful 
consultations under the current legal framework. 

Livelihoods restoration: the current legal framework laws does not provided basis for how livelihood restoration 
should be implemented for affected persons. 

o Project’s approach: Activities with significant impacts on livelihoods as a result of involuntary land 
acquisition and restrictions on land use will not be funded under Phase 1. Project will aim to minimize 
adverse impacts by prioritizing the use of public land with no conflicting land use, thereby avoiding physical 
and economic displacement as much as possible. 

Eligibility for Compensation: Armenian laws do not provide explicit compensation or rehabilitation for non-
titled land users, potentially leaving them vulnerable. 

o Project’s approach: the RF’s entitlement matrix covers all categories of project affected people under the 
ESS5 including informal occupants.  

Meaningful consultations: Armenian legislation do explicitly outline public notification and information 
disclosure requirements, however does not require consultations in case of land acquisition and resettlement. 

o Project’s approach: the project will ensure the meaningful inclusion of PAPs and their representatives 
(e.g., civil society organizations), particularly vulnerable groups, in consultation and decision-making 
process before and during project implementation as guided by the project’s Stakeholder Engagement 
Plan (SEP). Accessible GRM will be established for all project-affected parties.  

Across all subprojects, no civil works will commence until all applicable compensation and livelihood 
restoration measures related to the project or its sub-components are fully implemented. 

The Government of the RoA commits to taking all necessary actions to ensure the full and effective 
implementation of RPs prepared in accordance with the RF and to fulfilling all relevant provisions of ESS5. 
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CHAPTER 3: Resettlement Plan 

 

Any project activities that require land and/or access to land, resulting in involuntary land acquisition or 
restrictions on land use, must prepare an RP for WB review and approval. MoTAI and WC will be responsible 
for the preparation and implementation of the RP, with technical support from the PCT. As necessary, MoTAI 
and WC will coordinate with relevant agencies, jurisdictions, and project contractors to ensure timely and 
effective planning and implementation. 

The RP preparation process begins once the physical footprint of the proposed investment is determined, 
confirming that specific land parcels must be acquired for project use. MoTAI and WC will conduct an initial 
site screening to assess current land usage and tenure arrangements and will prioritize site selection that 
minimizes physical and economic displacement as part of feasibility studies and detailed design preparation. 

If resettlement impacts are anticipated, MoTAI and WC will commission a census survey (through a consultant 
if needed) to i) identify and enumerate all displaced persons within the selected site(s), ii) develop a 
comprehensive inventory and valuate land and other assets to be acquired for project use, including tenurial 
status and claims.  

Further elaboration of the process is presented in this chapter. 

 

3.1 Land Acquisition Scenario 

Potential implementation of the RF where RPs could be anticipated include the following types of impacts: 

 
Table 2: Potential Resettlement Impacts under the Project 

Scenarios  Probability10 Severity Action 

Acquisition of Private Land for Irrigation 
Infrastructure and Reservoir 
Development. This process involves the 
acquisition of private land to facilitate 
irrigation system alignment, including 
the establishment of small-scale 
regulating reservoirs and associated 
inundation areas. 

Moderate 
(considering that 
the GoA will 
prioritize state-
owned land) 

>10% of the 
productive land 
is lost11 

GoA’s decision on the 
expropriation for 
public interest 
(eminent domain), 
RP to be prepared, 
reviewed and 
approved by the WB 

Impacts on land use for state-owned 
leased land, including but not limited to 
i) permanent and temporary structures, 
ii) mobile assets and equipment, and iii) 
agricultural activities, including crop 
cultivation. 

Moderate >10% income 
loss  
 

Idem 

Impacts affecting informal land use 
include the loss of permanent and 
temporary structures, displacement of 
mobile assets, and disruption of 
agricultural activities such as crop 
cultivation. 

Moderate >10% income 
loss  
 

Idem 

 
10 Very unlikely, Unlikely, Moderate, Likely, Very Likely 
11 The owner may require alienation of the whole land plot if >10% of the productive land is lost 
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Temporary restrictions on land use for 
construction activities, with potential loss 
of income, such as loss of harvest and 
disruptions to business activities  

Moderate >10% income 
loss  
 

RP prepared and 
reviewed and 
approved by the WB, 
compensation 
provided by local 
authorities 

Contractors' leasehold for construction-
related activities includes the 
establishment of base camps, storage of 
construction materials, and placement of 
equipment. 

Likely - Leasehold shall be 
voluntary through 
bilateral agreement 
with the landowners, 
with prior review by 
the PCT and 
supervision engineer 

 

The works to be implemented under the WISE Project will be carried out predominantly in areas owned by the 
state or local municipalities (community12) which do not pose significant resettlement risks. However, some use 
of private lands may be expected under the project and also there might be informal structures on state or 
municipal lands. Adequate mitigation of all impacts to either the property or the incomes and livelihoods of 
project-affected persons will necessitate compliance with the WB ESF, preparation and implementation of RPs. 

The project implementation structure for WISE will be established within the MoTAI and WC, which is the main 
line agency responsible for the management of all WISE components, and/or will be established within a new 
water agency, which might be created after project effectiveness.  
 

3.2 Preparation of RPs 

The RF outlines the structured process for the preparation of Resettlement Plans (RPs) in compliance with the 
World Bank ESS5 and GoA’s legal framework. This process ensures fair, transparent, and sustainable land 
acquisition, compensation, and resettlement measures for project-affected persons. The key steps in this 
process include 

3.2.1 Sub-project Identification and Screening  

Based on the feasibility and detailed design development and following GoA’s decision on public interest, 
MoTAI and WC through technical support from the PCT shall: 

• Identify land requirements for the project’s activities including irrigation canals, regulating reservoirs 
(and inundation areas) as well as water and sanitation infrastructure. 

• Assess project impacts on land ownership, potential displacement, and access to water resources. 

• Classify the scale of displacement (minor land take, partial acquisition, or full displacement). Potential 
infrastructure with significant land acquisition and livelihood impacts shall be excluded from Phase 1. 

• Engage with landowners, farmers, and stakeholders to gauge initial concerns and willingness to 
participate in negotiated settlements. This step could also assess presence of tenurial disputes.  

 

3.2.2 Scoping & Baseline Studies 

Where land acquisition is anticipated for specific sub-projects, the MoTAI and WC with technical support from 
the PCT and technical consultants shall: 

 
12 Communities are local self-governing administrative territorial units in Armenia. Communities include one or more settlements. All settlements in 

Armenia are included in communities, either separately or together with other settlement(s). The cities of Yerevan and Gyumri are also communities. 
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• Provide initial notification of expropriation for public interest to the affected people under the project 
and announce a cut-off date (refer to sub-section 3.3). 

• Conduct cadastral mapping to determine land ownership, boundaries, and tenure status, including 
presence of tenurial disputes and conflicts. 

• Conduct a census to develop a comprehensive inventory affected land and assets, including farmlands, 
homes, businesses, trees, and crops, assets, including mobile assets on and/or attached to the land. 

• Carry out a socioeconomic survey focusing on directly impacted people from land acquisition, including 
vulnerable household. 

• Assess environmental and social impacts, especially regarding livelihoods, restrictions on land use and 
access to natural resources, including water due to land acquisition. This could be linked to site-specific 
ESIA.  

• Where gaps exist with the national framework, discuss with the relevant authorities to address those 
gaps in line with the ESS5 as guided by this RF.  

In the context of the project, vulnerable households include but not limited to: 

• households headed by women, where there are no family members of working age (this does not 
include family members that undertake mandatory service in the armed forces of RA, hold 1st or 2nd 
degree of disability, or serve as full-time student of up to 23 years old); 

• households, headed by people of the pension age (elderly), (this does not include family members that 
undertake mandatory service in the armed forces of RA, hold 1st or 2nd degree of disability, or serve as 
full-time student of up to 23 years old); 

• poor households, which are registered in the Family Benefit System of the RA Ministry of Labor and 
Social Affairs (MLSA) and receive corresponding allowance according to the order, set forth under the 
RA legislation; if households are identified as poor based on the socio- economic survey, but is not 
registered in the Family Benefit System, PCT will assist the households to get registered. As soon as 
these households are registered in the Family Benefit System, they become eligible for the allowance. 

• displaced families where all adult family members hold refugee status. 

 

3.2.3 Stakeholder Engagement & Consultation 

As part of the sub-project activity preparation, MoTAI and WC through technical support from the PCT shall:  

• Develop a sub-project level SEP, identifying all affected people including vulnerable groups. 

• Organize community meetings to explain land acquisition processes, compensation mechanisms, and 
livelihood support where applicable. This includes engagement with WUAs and relevant community 
representatives to ensure that such consultations are inclusive and accessible to diverse groups. 

• Document feedback and grievances for incorporation into the RP. 
 

3.2.4 Preparation of Resettlement Plans  

Based on the socio-economic and census data and stakeholder consultation results, including concerns and 
grievances, MoTAI and WC through technical support from the PCT and technical consultants shall: 

• Confirm land acquisition requirements, distinguishing between permanent acquisition (e.g., reservoir 
areas, canal re-alignment) and temporary use (e.g., construction easements) based on the final detailed 
designs. 

• Commission a valuation by an independent appraiser. The affected lands and assets valuation is 
conducted in compliance with “The Law on Real Estate Valuation Activity” which defines the 
fundamentals of real estate assessment activities in Armenia. 
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• Determine compensation structures, including land-for-land, cash payments, and alternative livelihood 
programs in line with the entitlement matrix (Annex 1) and affected people’s preferences based on the 
consultations.  

• Establish a site-level FGRM to handle disputes related to land valuation, compensation, and alternative 
arrangements in line with the requirements on FGRM under the RF. 

• Prepare an Implementation Budget detailing costs for compensation, land purchase, relocation, and 
livelihood restoration. 

 

3.2.5 Approval & Disclosure 

Once the RPs have been drafted, MoTAI and WC shall: 

• Submit the RP to the WB and relevant government agencies for approval. 

• Disclose the RP publicly in local languages, providing clear explanations and entitlements for the 
affected people. 

• Address stakeholder feedback, including concerns such as siting and compensation amounts, as they 
are submitted through the FGRM. 

• Ensure that all affected persons understand their rights and entitlements before implementation. 

 

3.3 Cut-off Date 

Compensation eligibility will be determined by a cut-off date, after which individuals occupying project-affected 
areas will no longer be entitled to compensation, in accordance with ESS5. This cut-off date, set at the 
commencement of the census survey of Project-Affected Persons (PAPs), will be communicated to affected 
communities during preliminary public consultations. Affected assets will be documented through a detailed 
inventory conducted in the presence of affected individuals and local authorities or their legal representatives 
if the asset owners are unavailable. Every effort will be made to ensure affected individuals can review and sign 
asset documentation at a convenient time, with any absences duly recorded. 

Individuals or entities moving into the project area or undertaking construction or planting activities after the 
cut-off date will not be eligible for compensation. However, they will receive advance notice to vacate and 
dismantle structures before project implementation. While no fines or sanctions will be imposed, they will be 
allowed to retain materials from dismantled structures, and the Project will provide necessary transportation 
assistance for their relocation. In cases where project activities are significantly delayed after the cut-off date is 
announced, the process will be revisited, and the RPs will be updated accordingly. 

 

3.4 Implementation of RPs 

MoTAI and WC will designate an entity to serve as the implementation unit for the RPs, including any necessary 
updates. This role may be assigned to a function within the PCT or another authorized unit. Operating under the 
supervision of MoTAI and WC, the unit will collaborate with relevant agencies to facilitate expropriation 
processes, provide legal assistance, and implement livelihood support measures in accordance with the RPs. 
Compensation payments for expropriated land and assets will be financed through the state budget and must 
be completed before the commencement of civil works. 

The implementation unit will be responsible for the following actions: 

• Conducting close consultations with PAPs and local authorities, ensuring transparent, timely, and 
inclusive communication on resettlement issues with all affected people. 

• Verifying RP census data and asset inventory records. 
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• Conducting cadastral and topographic surveys and updating measurements and inventory data as 
needed due to design modifications. 

• Preparing, negotiating, and finalizing contracts or agreements with the affected people. 

• Preparing documentation for the registration of new land plots or cadastral registration of servitude 
rights as required. 

• Delivering compensation, with cash payments made via bank transfer; if a project affected person 
does not have a bank account, one will be opened for them at no cost. 

• Monitoring and ensuring adherence to grievance procedures. 

• Handling court proceedings in cases where agreements cannot be reached. 

• Overseeing the construction of necessary infrastructure and any modification that could impact the 
scope of the RPs as part of the Monitoring and Evaluation process (refer to Section 3.6)  

• Preparing the RP Completion Report. 

The acquisition of land and related assets will proceed only after compensation, in accordance with ESS 
requirements, has been provided and, where applicable, displaced persons have been received moving 
allowances in addition to their compensation. Furthermore, livelihood restoration support will be initiated in a 
timely manner to ensure affected persons are adequately prepared to transition to alternative livelihood 
opportunities as needed.  

 

3.5 Disclosure and Consultations 

The RP summarizes results of measures taken to consult with displaced persons regarding the project, its likely 
impacts, and proposed resettlement measures. It also summarizes the meetings held with displaced persons 
(dates, locations, number of participants), including comments, questions, and concerns expressed by displaced 
persons during these meetings as well as responses provided to them. The PCT discloses a draft RP to the 
displaced persons (and the public) after Bank review and solicits comments from displaced persons regarding 
the proposed plan. Disclosure of the final RP occurs following consideration of comments received and following 
Bank acceptance. 

Stakeholder Engagement activities, described in a separately prepared SEP for WISE project, will start with the 
commencement of the project.    

Mechanisms for stakeholder engagement across different groups are expected to include but not limited to 
public consultations, interviews and focus groups discussions, including outreach to enable safe platforms to 
raise concerns.  

Prior disclosure of relevant information in a format and language accessible to target groups will be performed 
in advance of any public consultations, interviews and/or focus group discussions. This will also include 
disclosure of available Feedback and Grievance Redress Mechanism (FGRM) channels. 

During the screening process the vulnerable segments of the affected community should be identified, for 
instance large number of women headed households, ethnic minorities, persons with disabilities, extremely 
poor households, etc. These groups need meaningful consultation. Meaningful stakeholder engagement should 
focus on consultations, collaboration and empowerment of stakeholders, and two-way communication. Special 
information and communication materials can be prepared and disseminated among these groups, focus group 
or round table discussions, separate meetings can be held with the representatives of those groups or separate 
people to reveal their opinion about the project, their concerns and needs for inclusion in the Project. The 
concerns and suggestions should be considered during the elaboration of detailed designs as much as possible 
and feedback should be provided to the parties concerned.      
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3.6 Monitoring and Evaluation 

MoTAI and WC, through the PCT, will oversee the monitoring of RP implementation and provide periodic 
progress reports to the WB on the status of land acquisition and RP execution. Institutional arrangements will 
be established for internal monitoring of resettlement activities, with external monitoring agencies engaged 
when necessary to ensure independent oversight, particularly for compliance reviews and reporting. The RPs 
will be updated based on the findings of the final RP audit. Internal monitoring reports will be prepared by the 
PCT and incorporated into all regular Project Progress Reports, with a final RP Completion Report submitted to 
the WB upon completion of each RP. 

Internal monitoring and supervision will: 

• Verify that a complete census of all PAPs has been conducted. 

• Ensure that the RP and baseline survey (if required) have been prepared. 

• Confirm that property valuation and resettlement activities align with the provisions outlined in the RF 
and respective RPs. 

• Oversee the proper implementation of all resettlement measures as approved. 

• Ensure timely allocation of sufficient funds for resettlement activities and verify their proper use in 
accordance with the RPF and respective RP. 

If external monitoring is deemed necessary due to significance of impacts and/or grievances, an independent 
entity will be engaged to perform the following: 

• Assess the social and economic impacts of land and asset expropriation on the affected people 

• Verify whether the objective of the ESS5 is achieved, especially with regards to impact avoidance and 
mitigation and livelihoods restoration. 

• Identify remedial measures if necessary 

• Provide recommendations for improving resettlement implementation to ensure alignment with the 
principles and objectives outlined in the RF 

The responsibility for the final audit will be defined within the RP, considering the significance of the impact. 
This role may be assigned to a supervising company or an external monitoring agency. Upon the completion of 
expropriation and the implementation of all required activities, particularly those related to livelihoods, an RP 
Completion Report will be prepared by the PCT. 
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CHAPTER 4: INSTITUTIONAL ARRANGEMENT 

 

The preparation and implementation of the RP require close collaboration among multiple stakeholders, led and 
coordinated by the MoTAI and WC. Effective planning and execution are essential to ensure compliance with 
applicable policies and protect the rights and well-being of project affected people. 

The PCT will play a key role in facilitating the RP process by ensuring the availability of relevant experts to support 
both the preparation and supervision of RP implementation. This includes overseeing stakeholder engagement, 
addressing grievances, and ensuring that all resettlement measures are carried out in line with the ESS5. Through 
coordinated efforts, the RP aims to minimize disruption, promote fair compensation, and support livelihood 
restoration for affected communities. 

Specific roles and responsibilities are outlined as follows: 
 

4.1 Water Committee of Ministry of Territorial Administration and Infrastructures 

The Water Committee of the RA MoTAI bears overall responsibility for oversight and monitoring of all activities under 
this RF. The WC will guide, supervise and report on progress in preparation and implementation of RPs, and will 
handle resettlement issues requiring action and coordination with all stakeholders, including national and local 
government authorities, communities, civil society, etc.  

The responsibility for the assessment of social risks associated with the resettlement, provision of the respective 
conclusions and preparation of any RPs required will reside with a group of specialists from the PCT. The group will 
include the project coordinator, legal, environmental and social specialists. Day-to-day responsibility will reside with 
the social specialist who will receive baseline information with the help of civil engineers of the Project, carry out 
visual inspection of the site, screening and prepare the above-mentioned documents.  

Final responsibility for initiation and implementation of all activities relating to resettlement policy will be borne by 
the WC/MTAI.   

 

4.2 Ministry of Finance 

The Ministry of Finance will provide the budget for the implementation of the RPs to the MTAI/WC following the 
official approval of the final RPs by the GoA. 

 

4.3 Cadaster Committee  

The Cadaster Committee is an executive authority which elaborates and implements the policies of the RA 
Government in the area of maintaining the unified national cadaster of real estate. The Cadaster Committee is 
responsible for providing information about the status of real estate ownership and is in charge of the state 
registration of ownership. 

 

4.4 Regional and Local Authorities 

The regional and local authorities will support social impact assessment related surveys, consultations with PAPs and 
complaints resolution. 

The following figure describes the roles and responsibilities for the implementation of the RF. 
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Figure 1 - Overview of key actors in implementing resettlement strategy and plans 

  

Responsibility for preparation and implementation of the RP rests with the PCT. As necessary, the PCT will 
exercise its authority to coordinate actions with any other involved agencies, jurisdictions, or project contractors 
to promote timely and effective planning and implementation. 

The RPs must be approved by the RA Government before their implementation can begin. The WC will be responsible 
for coordination with the WB for the purpose of review and approval of RPs.  

RP preparation will begin once the physical footprint of a proposed investment has been determined, 
establishing that a particular site (or sites) must be acquired for project use. The PCT initially screens proposed 
sites to identify current usage and tenurial arrangements and identifies the site (or sites) that will minimize 
physical and economic displacement. The PCT subsequently carries out, or causes to be carried out, a census 
survey to identify and enumerate all displaced persons on the selected site (or sites) and to inventory and 
valuate land and other assets that are to be acquired for project use.  

The WC may engage various consultants to support resettlement-related tasks and activities, ensuring 
compliance with the RF and other relevant regulations. These consultants will play a crucial role in minimizing 
project impacts, collecting essential data, and facilitating the resettlement process. Key roles include: 

• Design Consultant (DC) – Responsible for preparing project designs while ensuring alignment with RPF 
principles to avoid or minimize project impacts. The DC will collect data on affected land plots, assets, 
and project affected people for the census and socio-economic survey, as needed. Additionally, the DC 
will disseminate project-related information during the design phase. 
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• Supervision Consultant – Appointed to oversee construction works, ensuring compliance with project 
designs as well as social and environmental requirements. The Supervision Consultant will provide social 
safeguards monitoring data to the PCT and WC. 

• Licensed Valuator – Contracted to assess affected assets and calculate compensation amounts in 
accordance with the RA Valuation Law, relevant standards, ESS5, and the RF. 

• Survey Consultant – Responsible for conducting the census and socio-economic survey (SES) among 
Project-Affected Households (PAHHs) and preparing a comprehensive report on the findings. 

 

These consultants will collectively contribute to an effective and transparent resettlement process, ensuring 
that affected individuals receive fair compensation and support in accordance with project policies. 

In cases of small-scale land acquisition with minimal livelihood impacts, the WC may integrate the task of RP 
preparation into the DC Terms of Reference (TOR), ensuring measures are in place to prevent conflicts of 
interest. Under this arrangement, the WC/ PCT will not separately contract a licensed valuator or survey 
consultant, as the DC will engage a subcontractor to prepare the required RP. 

For large-scale land acquisition, the WC will appoint a specialized consultant to oversee the preparation and 
implementation of the RP. Additionally, an External Monitoring Agency (EMA) will be contracted to ensure 
independent oversight and compliance with resettlement policies.  

Specific responsibilities for each phase of the RF implementation are summarized as follows: 

Table 3: Roles and Responsibilities 

NO ROLES RESPONSIBILITY 

 Preparation of Resettlement Plan  
1 Preparation of the survey instruments for census and detailed 

inventory of losses, timeline for RP preparation 
PCT, Consultant 

2 Acquiring of cadastral information and maps PCT, Consultant 
3 Notification of expropriation, site-visit, initial assessment  PCT 
4 Approval of the government decree for preliminary studies, if 

needed 
MTAI, WC 

5 Establishment of Cut-off date WC, PCT 
6 Conducting of Public Consultation with affected people  PCT, Consultant 
7 Conducting of the Census PCT, Consultant 
8 Verification of land ownership and identification of non-entitled 

land users, legalization of land where applicable 
PCT, Consultant 

9 Conducting of detailed measurement survey Consultant 
10 Conducting of the assets inventory PCT, Consultant 
11 Decree for Eminent Domain, if needed RoA Government 
12 Conducting of the Valuation of the Affected Assets Consultant 
13 Signing of the asset description protocols PCT, Consultant 
14 RP report preparation PCT, Consultant 
15 Obtaining World Bank’s approval to the RP WB 
16 Disclosure of the RP PCT, WC 
17 Revision of the RP based on the comments of the stakeholders PCT, Consultant 
18 WB final review and approval WB 
19 Submission of RP to Government of RA if needed or to the Local 

Authorities 
PCT, WC 

30 RP implementation preparatory actions PCT 
31 Establishment of RP implementation unit if needed WC, MTAI 
32 Establishment of Grievance redress mechanism, including 

grievance redress committee 
WC, MTAI 
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33 Identification of the payment method as well as Commercial 
Banks, if any, for compensation disbursement/ transfer 

PCT 

 RP implementation  
34 Legal provisions/ signing of Land acquisition contracts PCT, WC 
35 Compensation payments RoA Ministry of Finance, LSGBs 
36 Handling of disputes and grievances PCT, WC, MTAI 
37 Preparation of the Completion Report PCT 
38 Approval of Completion report WB 
39 Commencement of civil works PCT 
40 Post-RP social impact assessment and audit (as applicable) PC, Consultant 
 Continuous tasks  
41 Internal Monitoring of RP implementation PCT 
42 External monitoring and preparation of Compliance Report by 

an External Monitoring Agency (EMA) (as applicable) 
Consultant 

43 Grievance Redress PCT 
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CHAPTER 5: FEEDBACK AND GRIEVANCE REDRESS MECHANISM FOR 
RESSETLEMENT ISSUES 

 

To ensure that project affected people can voice concerns regarding the land acquisition process, compensation 
calculations and payments, provision of assistance, or other relevant matters, the Resettlement Plan (RP) will 
establish an accessible and responsive feedback and grievance redress mechanism (FGRM) at a site-level. The 
RP will outline submission procedures, organizational arrangements, and performance standards for handling 
grievances, along with measures to inform affected persons and communities about the grievance process and 
response expectations. 

The FGRM will provide a transparent, credible, and fair process for resolving grievances effectively, fostering 
trust and cooperation as part of a broader community consultation approach. It will facilitate corrective actions 
where necessary and serve as an integral tool for managing disputes related to resettlement. 

The FGRM will specifically address grievances arising under Project Components 2 and 3 due to the 
implementation of the Resettlement Framework (RF) for relevant sub-projects. The PCT will be responsible for 
managing the FGRM and overseeing its implementation at a site-level. The PCT, in collaboration with the 
project’s technical supervision consultant, will define roles and responsibilities for grievance resolution and 
determine appropriate courses of action. Additionally, the consultant will support the PCT in monitoring 
grievance resolution handled by relevant parties. 

The project FGRM will address a range of resettlement-related issues, including land and asset acquisition, 
compensation disputes (e.g., amount of compensation, suitability of remaining land plots), restrictions on land 
use, business disruptions, and damages caused by construction or rehabilitation works. Given its importance, 
the FGRM is also comprehensively detailed within the Resettlement Framework (RF) to ensure consistency and 
effectiveness in addressing concerns in line with the project’s SEP. 

 

5.1 Objective  

The project’s FGRM serves as a key instrument to: 

• Enable affected individuals to submit complaints and resolve disputes that may arise during project 
implementation. 

• Ensure that the PCT identifies and implements appropriate, mutually acceptable redress measures to 
the satisfaction of complainants. 

• Promote accessibility and transparency in the handling of complaints and grievances. 

• Manage dispute resolution efficiently, minimizing delays and reducing the need for judicial proceedings 
as an initial course of action. 

 

5.2 Steps  

The project’s FGRM will include the following steps:  

• Step 1 recording of grievances either in writing or verbally via telephone hotline/mobile, mail, social 
media (FB etc.), website, and grievance logbook via a Focal Point / Liaison officer and directed to the 
PCT within 24 hours. The FGRM will also allow anonymous grievances to be raised and addressed. 

• Step 2 grievance processing: classifying the grievances based on the typology of complaints and the 
complainants in order to provide more efficient response, and providing the initial response 
immediately as possible. The typology will be based on the characteristics of the complainant (e.g., 
vulnerable groups, persons with disabilities, etc.) and also the nature of the complaint. 
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• A Grievance Redress Committee (GRC)13 at Project level will be established to address complaints and 
grievances pertaining to resettlement and to pre-empt all disagreements being referred to the court. 

Step 1 of the FGRM involves recording the complaint (whether written or oral) in the FGRM log which will be 
prepared and provided to the communities and contractors. The grievances will be recorded by focal points at 
community level or PCT for issues concerning compensation amounts, technical errors, delayed payments, etc. 

The standard timeframe for resolving the stage 1 grievance is 7 days.  

Once a standing grievance has been logged, it will follow the following processing tracks to determine course of 
action (Step 2): 

- Technical errors (i.e., cadastral measurement, valuation, omission of assets, etc.): the technical team 
will verify the correctness of measurement and valuation of affected assets. If the team reveals errors 
in measurement and valuation of all assets, a Corrective Action Plan (CAP) will be developed and sent 
to the WB for review and approval. A feedback will be sent to the Complainant within a month (Step 2). 
After the approval of the CAP by the WB, it will be shortly implemented. In case the grievance raised is 
incorrect, the Complainant will be informed of the reason for rejecting the grievance.  

- Legal disputes:  may occur if the Complainant is dissatisfied with the solution of the grievance. He can 
turn to court. The trial at court may take several months, a year or more. In cases of disputes over land 
claims or compensation payments, escrow arrangements may be considered if such an approach will 
not cause significant livelihood impacts and if the property owners and/or claimants agree to allow 
construction works to proceed while disputes are resolved through the country’s legal system. 

- Implementation of RPs (i.e., compensation amounts, delayed payments, wrong payments, etc.): 
grievances will be resolved at the local level, where possible. Where this is not possible, they will be 
forwarded to the GRC established at the Project level. The GRC will review the information and will 
identify the reason for misconduct. Grievances and their resolution will be recorded and redressed in 
an appropriate time frame of no more than 1 month.  

The standard timeframe for resolving the stage 2 grievance is 30 days (1 month). 

5.3 Appeal 

At this stage, the grievance will be reviewed at the PCT/WC level. Unsolved grievances, with the complainant’s 
consent, will be sent to the PCS/WC in a written form. Similarly, aggrieved complainants dissatisfied with the 
resolutions presented and/or offered, can escalate and appeal their grievances to the PCT/WC. The focal point 
from the community will assist him/her in lodging an official complaint. The PCT’s GM coordinator will review 
the written complaints of the complainants who were not satisfied and send them internally to the appropriate 
departments for redress. The timeframe for referral is 10 days. The complainant shall be informed of the 
decision within a maximum of 30 days. 

 

5.4 Closure of Grievances  

A grievance will be considered “resolved” or “closed” when a resolution satisfactory to both parties has been 
reached, and after corrective measures has been successfully implemented. When a proposed solution is agreed 
between the Project and the complainant, the time needed to implement it will depend on the nature of the 
solution. However, the actions to implement this solution will be undertaken within one month of the grievance 
being logged and will be tracked until completion. Once the solution is being implemented or is implemented 
to the satisfaction of the complainant, the status of the complaint in the FGRM log will be marked as “Closed”. 
The FGRM log will be submitted to the World Bank team.  

In certain situations, however, the Project may “close” a grievance even if the complainant is not satisfied with 
the outcome. This could be the case, for example, if the complaint refers to the technical solutions of the design 

 
13 The tasks and composition of the GRC are presented in Annex 3. 
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and it cannot be modified or the grievance has no justification and contains incorrect information or data. In 
such situations, the Project’s efforts to investigate the grievance and to arrive at a conclusion to reject the 
complaint. The status of the grievance in this case will be “Rejected”. The complainant will be notified about the 
decision within a month from the date of the grievance record.  

 

5.5 Grievance Records and Documentation  

The PCT will nominate a GM Focal Point to manage a grievance log to keep a record of all grievances received. 
The log will contain the name of the individual or organization lodging a grievance; the date and nature of the 
grievance; any follow-up actions taken; the solutions and corrective actions implemented by the Contractor or 
other relevant party; the final result or status of the grievance.  
The PCT as part of the E&S reports and project’s progress reports shall present the status of grievance resolution.  

5.6 FGRM Focal Point Contact Information 

The FGRM focal point and the GRM coordinator’s contact information can be referenced as follows: 

 

Description  Contact Details 

GRM focal point at  

community level 

 

GRM Coordinator  

To:  

Address:  

E-mail: 
 

Website: 
 

Telephone: 
 

 

Information on the Project will be available on the PCT/WC’s website and will be posted on information boards in 
affected communities in the Project area. Information can also be obtained from the GM Focal Point.  

The FGRM mechanism will not impede access to the Country’s judicial or administrative remedies.  
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CHAPTER 6: Cost and Budget 

Table 4 below presents the estimated budget for the implementation of resettlement activities under the WISE 
Project. The budget is for preparation of RP(s) (if any) and it will be sourced from loan funds under Component 
4 on the Project’s Management. 

The resettlement compensations will be covered from the RoA state budget if the scale of resettlement impact 
is large and expropriation is required for rehabilitation of main and secondary canals or construction of DRRs. 
In case of small-scale resettlement impacts for tertiary (on-farm) canals rehabilitation, the resettlement 
compensation will be covered through municipal budgets, pending discussion and agreement with local 
municipalities. 

Table 4. Resettlement Preparation and Implementation Cost and Budget (US dollars) 

Activity Piece/Unit Cost (USD) Number Total 

Resettlement plan 
preparation and 
implementation 
consultancy 

1000 5 5000 
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Annex 1: RP Entitlements Matrix  

Type of loss Application Application  Definition of PAPs  Compensation 
Entitlements  

Specification 

Definition of PAPs Compensation Entitlements 

Land  

Permanent 
loss of land 
(agricultural, 
commercial, 
residential, or 
other)  

 

PAPs losing land 
regardless of 
impact severity  
 

Owner with full 
registration  
 

Cash compensation at full replacement cost 
or replacement land of the same value at 
location acceptable to PAPs, as feasible. If 
residual plots become unusable the Project 
will acquire it in full if the PAP desires so. 
Technical, financial, and/or material 
assistance provided to ensure full restoration 
of livelihood.   

Legalizable owner PAPs will be legalized and provided with cash 
compensation at full replacement cost and, if 
needed, assistance in acquiring replacement 
land at a location acceptable to the PAP, as 
feasible. Measures provided to ensure full 
restoration of livelihood according to 
individual plan.  

Renter/Leaseholder  
 

Rental allowance in cash for 3 months and 
measures provided to ensure full restoration 
of livelihood according to individual plan.  
If renters had paid rent in advance, any 
unused portion should be returned to them 
by the owner or as compensation from the 
Project.  

Informal settler/PAPs 
with no registration or 
valid documentation/ 
non-legalizable owner  
 

*One-time rehabilitation allowance equal to 
market value of one net harvest (in addition 
to crop compensation) for land use loss; 
additional rehabilitation assistance as 
appropriate to achieve restoration of existing 
income / livelihood (to be determined in the 
RP. 

PAPs occupying or 
using land that is 
owned by private 
investors  
 

*One-time rehabilitation allowance equal to 
market value of one net harvest (in addition 
to crop compensation) for land use loss; 
additional rehabilitation assistance as 
appropriate to achieve restoration of existing 
income / livelihood (to be determined in the 
RP. 

Buildings and Structures 

Residential 
and non-
residential 
structures/ass
ets  
 

PAPs losing their 
place of 
residence, 
property, and/or 
incomes related 

All PAPs regardless of 
legal ownership (legal 
and legalizable owners, 
informal settlers/ non-
legalizable owners)  
 

All impacts will be considered as full impacts 
disregarding the actual impact percentage. 
Impacts to the property and other assets will 
be compensated in cash at full replacement 
cost free of depreciation or transaction cost.  
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to buildings and 
structures.  

PAPs occupying or 
using land that is 
owned by private 
investors.  
 

Compensation at full replacement cost for 
any assets owned and structures built by 
PAPs. 
One-time self-relocation allowance in cash 
equal to 12 months at minimum subsistence 
income of family of 5 as defined in national 
legislation. Measures provided to ensure full 
restoration of livelihood according to 
individual plan. The costs of this 
compensation will be spent by the private 
investor.  

Loss of Community Infrastructure/Common Property Resources  

Loss of 
common 
property 
resources  
 

Community / 
Public Assets  
 

Community/ 
Government 

Reconstruction of the lost structure in 
consultation with the community and 
restoration of their main functions.  

Loss of Income and Livelihood  

Crops  
 

Standing crops 
affected or loss 
of planned crop 
incomes  

All PAPs regardless of 
legal status  
 

Crop compensation in cash at gross market 
value of actual or expected harvest. 
Compensation will be provided regardless of 
the expected harvest time.  

Trees  
 

Trees affected All PAPs regardless of 
legal status  

Cash compensation at market rate on the 
basis of type, age, and productive value of 
the trees.  

Business/Empl
oyment  
 

Losses from 
business or loss 
of employment  
 

All PAPs regardless of 
legal status 

Owner: (i) permanent impact: cash indemnity 
of 1 year net income; (ii) temporary impact: 
cash indemnity ot net income for the months 
of business stoppage. Assessment to be 
based on tax declaration or in its absence, on 
minimum subsistence income for a five-
person household (adjusted accordingly for 
larger households)  
Permanent workers/employees: indemnity 
for lost wages equal to 3 months of regular 
salaries of 3 months of minimum subsistence 
income for a five-person household (adjusted 
accordingly for larger households).  
For both business owners and employees: 
Measures provided to ensure full livelihood 
restoration. 

Restriction to 
public space  

The involuntary 
restriction of 
access to legally 
designated parks 
and protected 
areas resulting in 
adverse impacts 
on the livelihoods 
of affected 
persons.  

All PAPs regardless of 
legal status 

Measures to assist PAPs in their efforts to 
restore livelihoods in accordance with 
individual plans.  
TC and respective contractor will collaborate 
with PAPs to address and resolve any 
potential conflicts.  

Allowances 
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Severe impacts  >10% income loss  
Or loss of >10% 
of productive 
land  

All severely affected 
PAPs, including 
informal settlers and 
business owners who 
are losing more than 
10% of their income as 
a result of  
Project activities.  

Agricultural income: 2 additional crop 
compensations each covering 1 year’s worth 
of yield from affected land.  
Other income: 1 additional compensation for 
3 months’ worth of minimum subsistence 
income for 5-person household.  

Relocation / 
Shifting  
 

Transport / 
transition costs  
 

All PAPs who require 
relocation of residence, 
or business/economic 
activity  
 

Provision of allowance covering transport 
expenses.  
If the PAP left residential house but over a 
certain period of time due to objective 
reasons cannot move into a new one, s/he 
will receive relevant rental allowance.  

Vulnerable 
People 
Allowances  
(below the 
poverty line, 
single-parent 
households, 
disabled, 
elderly 
persons living 
alone)  

To be identified 
in PAP census  
 

PAPs below poverty 
line, single-parent 
households, disabled, 
elderly persons living 
alone  
 

Allowance equivalent to 3 months of 
minimum subsistence income for a family of 
five and employment priority in project-
related jobs. This is an additional allowance 
to all other entitlements presented in this 
matrix.  
 

Temporary 
impact during 
construction  
 

 All affected persons.  
 

Due compensation will be assessed and paid 
based on this RPF during construction or 
before if priory identified.  
 

Unforeseen 
resettlement 
impacts  

 PAP below poverty line, 
women headed, 
pensioner headed 
households, AHH with 
disabled persons14  

WC and construction contractors will address 
and mitigate / compensate unforeseen 
resettlement impacts during the project.  

 

  

 
14 Households including family(s) who are registered in the family benefit system (vulnerability assessment system) and receive family allowances; headed 
by women, where there is no other adult of working age, except for elderly persons (people of old pension age), persons doing compulsory military service 
in the Armed Forces of RA, persons having disability of 1st or 2nd groups, and students up to 23 years full-time studying at educational institutions; headed 
by elderly persons (people of old pension age), where there is no other person of working age, except for persons doing compulsory military service in 
the Armed Forces of RA, persons having disability of 1st or 2nd groups, and students up to 23 years studying full-time at educational institutions; 
Households headed by persons with disability of 1st and 2nd group, where there is no other person of working age, except for persons doing compulsory 
military service in the Armed Forces of RA, persons having disability of 1st or 2nd groups, and students up to 23 years studying full-time at educational 
institutions.  
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Annex 2: RP Content 

Suggested content should include 

a. Description of the project (with appropriate maps and illustrations), including explanation for the 
necessity of acquiring particular sites for project use and efforts undertaken to avoid or minimize the 
amount of land acquisition or other potential impacts deemed necessary 

b. Results of a census survey of displaced persons and inventory and valuation of affected land and 
assets The census survey of the Project affected households (PAHH) and inventory can be conducted 
by the social specialist of the PCT if the scope of the resettlement impact is small. However, provided 
large scale of impacts are expected, a Resettlement Consultant can be contracted to develop and to 
implement RP. The survey will be conducted with separate interviews with all project affected 
people. It will allow to assess their vulnerability and will plan assistance in compliance with the 
Entitlement Matrix presented in Annex 1. The personal data of project affected people should not 
be publicized. 

c. Description of any project-related restrictions on resource use or land use where applicable. 

d. Description of tenure arrangements, including collective, communal, or customary use or ownership 
claims 

e. Review of relevant laws and regulations pertaining to acquisition, compensation, and other 
assistance to displaced persons, and identification of gap-filling measures needed to achieve ESS5 
requirements 

f. Description of land and asset valuation procedures and compensation standards for all categories of 
affected assets. The valuation of affected lands and assets can be done only by a licensed valuator 
that can be separately contracted by the PT if the RP should be developed by the PT. The affected 
lands and assets valuation is conducted in compliance with “The Law on Real Estate Valuation 
Activity” which defines the fundamentals of real estate assessment activities in Armenia.  

g. Eligibility criteria for compensation and all other forms of assistance, including a cutoff date for 
eligibility 

h. Organizational arrangements and responsibilities for RP implementation 

i. Implementation timetable 

j. Estimated budget and financial contingency arrangements 

k. Consultation and disclosure arrangements 

l. Special attention should be paid to the rights of vulnerable groups including ethnic minorities, 
women, migrants/refugees, the very young and the very old, people with disabilities. The livelihoods 
of vulnerable groups are especially sensitive to changes in the socio-economic context and are 
dependent on access to essential services. 

m. Description of grievance mechanism 

n. Arrangements for monitoring implementation progress.  

o. The RP should be complemented by a separate set of individual compensation files for each displaced 
household or persons. These files are to be handled confidentially by the borrower to avoid any 
prejudice to displaced persons. Eligibility criteria for compensation and all other forms of assistance 
should be clearly summarized in a table that can be used for consultation with displaced persons (see 
“Entitlement Matrix” provided in Annex 1). 
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p. Additional planning measures must be incorporated into RPs for projects causing physical 
displacement, or significant economic displacement, as described below. 
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Annex 3.  Grievance Redress Committee: Tasks 
and Composition 

 
GRC will include: 

− Representative of the Water Committee, 

− Deputy director of PCT,  

− Representative of Local self-government bodies,  

− Representatives of the relevant state authorities and/or Marzpetaran in the project area,  
 

The composition of the GRC will be shared with the WB team prior to commencement of RP preparation. A GRC 
will be headed and convened by the WC to resolve particularly complicated cases addressing complaints and 
grievances pertaining to resettlement. 
 
Key responsibilities and functions of the GRC is as follows: 

− Have meetings as needed; 

− Ensure that handling of grievances is in accordance with the GM procedure; 

− Ensure that follow-up actions in response to grievances are taken within an agreed timeframe; 

− Maintain a database of all registered grievances, along with details on the nature of the issues raised, 
the case history, and actions taken; 

− Report on outstanding/resolved grievances to the Committee members; 

− Coordinate with responsible state/local or other bodies for resolving the grievances; 

− Ensure the availability of GM information in the project area; 

− Coordinate with community representatives on the efficacy and usefulness of the GM; and recommend 
changes if any required;   

− Undertake site visits to assess issues raised by those who lodge grievances, if necessary.   

 

 

 


